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発音（１）

A: 你
Nǐ hǎo!    

好！ ⇒　こんにちは。

B: 你
Nǐ hǎo!    

好！ ⇒　こんにちは。

〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰

A: 再
Zàijiàn.  

见。� ⇒　さようなら。

B: 再
Zàijiàn.  

见。 ⇒　さようなら。

2
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中国語の音節1

　中国語は基本的に漢字１字が 1 音節です。中国語の音節は「声母」（頭の子音）と「韻母」
（「介音」「主母音」「尾音」に分かれます）、および「声調」（音の高低）という成分に分け
られます。
　中国語の発音はローマ字で表記し、ピンインと呼ばれています。ピンインで音節のしく
みを図示しますと、下図のようになります。

声調

声母
（子音）

韻母
（母音）

x i ǎ o

小

声調2

　声調とはトーンのことを指し、一語の上げ下げを表しています。中国語には４つの声調
があるので、「四声」とも言います。同じ発音でも、声調が違うと意味が違います。

第一声 「―」：普通の声の高さより高く平らなまま持続します。声の上げ下げはありません。

第二声 「／」：声を急激に上昇させ、驚いたときの「えー！なんでー !?」の「えー」。

第三声 「∨」：声を低くおさえます。感心したときの「へえー」。

第四声 「╲」：高いところから急激に下降します。「あー、そーかー！」「あー」。

例　小　xiǎo

高 一声

二声

四声

三声
低

1
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　　妈　　　　　麻　　　　　马　　　　　骂
 mā má mǎ mà
 （お母さん） （しびれる） （馬） （罵る）

　　七　　　　　骑　　　　　起　　　　　气
 qī qí qǐ qì
 （七） （乗る） （起きる） （気体）

軽声
　四声のほかに「軽声」というものがあります。他の音節の後ろに付き、軽く短く発音さ
れるもので、声調符号はつけません。
　例  māma（妈妈） 母，お母さん
 bàba （爸爸） 父，お父さん

第三声の変調3

　第三声と第三声が連続すると、前の音節の第三声は第二声に変わります。

　nǐ　　hǎo →　　ní　　hǎo　（你好）

声調のすべての組み合わせ

　　第一声 āā āá āǎ āà

　　第二声 óō óó óǒ óò

　　第三声 ǐī ǐí ǐǐ(íǐ) ǐì

　　第四声 ùū ùú  ùǔ ùù

3

4
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1  声調に注意して次のピンインを読んでみましょう。

１）nǐ hǎo ２）xièxie ３）bú kèqi

 你好 谢谢 不客气
 （こんにちは） （ありがとう） （どういたしまして）

４）hànbǎobāo ５）chǎofàn ６）kāfēi

 汉堡包 炒饭 咖啡
 （ハンバーガー） （チャーハン） （コーヒー）

2  発音を聞いて、読まれたものを選んでみよう。

１）ā  á  ǎ ２）í  ì  ǐ ３）ǔ  ú  ù ４）ò  ǒ  ō

3  発音を聞いて、声調をつけてみよう。

１）a ２）o ３）i ４）u

５）Riben ６）Zhongguo ７）mama ８）baba

4  発音を聞いて、声調をつけ、更に発音してみよう。

１）酸
suan

 甜
tian

 苦
ku

 辣
la

 2）山
shan

 明
ming

 水
shui

 秀
xiu

 （酸っぱい 甘い 苦い 辛い）  （山紫水明、山水の景色が優れている）

1
5

6

7

8
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□ 是 shì　～は～です
□ 中国人 Zhōngguórén　中国人
□ 吗 ma　 ～か　「はい」か「いいえ」を答えてほしい

時に使う

□ 对 duì　そうです、あっています
□ 我 wǒ　私、僕
□ 呢 ne　～は？　質問に聞き返す時に使う
□ 的 de　～の

□ 汉语 Hànyǔ 中国語
□ 真 zhēn 本当に
□ 好 hǎo よい、素晴らしい
□ 认识 rènshi 知り合う
□ 很 hěn とても、たいへん
□ 高兴 gāoxìng 嬉しい
□ 请 qǐng 请＋動詞　どうぞ～してください
□ 多多关照 duōduō guānzhào　よろしくお願いします

A: 你
Nǐ

 是
shì

 中
Zhōngguórén

国人 吗
ma?  

?

B: 对
Duì, 

，我
wǒ

 是
shì

 中
Zhōngguórén.  

国人。你
Nǐ

 呢
ne?  

?

A: 我
Wǒ

 是
shì

 日
Rìběnrén. 

本人。

B: 你
Nǐ

 的
de

 汉
Hànyǔ

语 真
zhēn

 好
hǎo. 

。

A: 谢
Xièxie. 

谢。认
Rènshi

识 你
nǐ,  

，我
wǒ

 很
hěn

 高
gāoxìng.  

兴。

B: 请
Qǐng

 多
duōduō

多 关
guānzhào. 

照。

555555555555555

 パーティーで

 国籍を尋ねる。褒める。謙遜して返事をする。

新出語句

A： あなたは中国人ですか。
B： はい、私は中国人です。あなたは？

A： 私は日本人です。
B： あなたの中国語は本当に上手ですね。

A： ありがとうございます。お会いできて嬉しいです。
B： どうぞよろしくお願いします。

34

35
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を参考にして、「言葉のトッピング」から語句を選び、会話してみよう。

A: 你是中国人吗 ? 

B: 对，我是 　　　　　　。你呢 ?

A: 我是 　　　　　　。

B: 认识你，我很高兴。

次の文を読んで、日本語に訳してみよう。

我是日本人，认识你，我很高兴，请多多关照。

                                                                                                 

                                                                                                 

「ニーハオ」は万能の挨拶

　「你好」は、日本でもお馴染み、世界でも広く知れ渡る中国語と言えるでしょう。ある日、学生
から言われたことが印象に残っています。「先生、“你好”って本当に素敵な挨拶ですね。〈あなた
がいい〉と相手を褒めることから、コミュニケーションを始めるなんて。」
　普段、無意識に使っている言葉について、とても素敵な感想を耳にし、大変驚かされました。確
かに、日本語の「おはようございます。」「こんにちは！」「こんばんは！」全ての場面で使用でき、
便利な挨拶でもあります。電話でも、道を尋ねたい時にも「你好」から始められます。

老师
lǎoshī

高中生
gāozhōngshēng

美国人
Měiguórén

德国人
Déguórén

大学生
dàxuéshēng

学生
xuésheng

36

37
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“是 shì”1

“是”は「～は…である」という意味です。
肯定文　 （A は B である。）

否定文　 （A は B ではない。）

疑問文　 （A は B であるか？）

⑴　我是日本人。 Wǒ shì Rìběnrén.

⑵　他不是韩国人。 Tā bú shì Hánguórén.

⑶　你是大学生吗 ? Nǐ shì dàxuéshēng ma?

“不”は本来第四声ですが、後ろに第四声が続く場合、第二声に変調するルールがあります。

助詞“的 de”2

“的”は日本語の「の」に当たります。「･･･ ＋“的”＋名詞」の形で使われます。
＊修飾する語が文脈で分かっている場合，“的”の後ろの名詞は省略できます。

⑴　我是同学社大学的学生。 Wǒ shì Tóngxuéshè dàxué de xuésheng.

⑵　他是我的朋友。 Tā shì wǒ de péngyou.

⑶　你是同学社大学的 (学生 ) 吗 ? Nǐ shì Tóngxuéshè de (xuésheng)ma?

“呢 ne”3

名詞や名詞文のあとに置いて，「～は？」という意味を表します。

⑴　我是日本人，你呢 ? Wǒ shì Rìběnrén, nǐ ne?

⑵　我们是学生。你们呢 ? Wǒmen shì xuésheng. Nǐmen ne?

⑶　她是老师，他呢 ? Tā shì lǎoshī, tā ne? 

人称代名詞
単数 複数

一人称 我 wǒ（私） 我们 wǒmen （私たち）
咱们 zánmen（私たち）〔聞き手も含む〕

二人称 你 nǐ（あなた）

您 nín（你 の敬称）
你们 nǐmen（あなたたち）

三人称 他 tā（彼）

她 tā（彼女）

他们 tāmen（彼ら）

她们 tāmen（彼女たち）

A（主語）+“是”+ B（目的語）

A（主語）+“不”+“是”+ B（目的語）

A（主語）+“是”+ B（目的語）+“吗”?

38

39

40
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1  を練習してみよう。                                                                                                         

▶ 中国語に訳してみよう。

⑴　私たちは日本人です。

                                                                                                             

⑵　私は大学生ではありません。

                                                                                                             

⑶　あなたは中国人ですか。

                                                                                                             

2  を練習してみよう。                                                                                                         

▶次のピンインを漢字に直して、日本語に訳してみよう。

⑴　Wǒmen shì Tóngxuéshè dàxué de xuésheng.

 漢字                                                                                                            

 日本語                                                                                                            

⑵　Nín shì tā de lǎoshī ma?

 漢字                                                                                                            

 日本語                                                                                                            

3  を練習してみよう。                                                                                                         

▶次のピンインを漢字に直してみよう。

⑴　Wǒmen shì Rìběnrén, nǐmen ne?

                                                                                                             

⑵　Tā shì xuésheng, nǐ ne?

                                                                                                             

5




